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zés és egyéb külde- 
mény czimzendő. 
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Tolvaj milliomos. - Magyar önkéntesek üldözése. 
Kereskedelmi szerződések. 

Kolozsvár, okt. 11. 

A német birodalom vám- 
tarifa tervezetének idő 
előtti publikálása az egész 
vonalon harczra hivta az 
érdekelt tényezőket. 
Az agrár vámok rend- 

kivüli emelésének réme 
ott kisért a javaslatban s 
retortióra, valamint véde- 
kezésre kényszeriti a vá- 
mok emelése által sujtott 
országokat. 

Nemcsak a német nép 
óriási többségét érinti a 
kenyéruzsora a megélhe- 
tés lehetőségében, hanem 
érzékenyen sujtja az ugy- 
nevezett agrár államok ex- 
portját is. 
A mezőgazdasági ter- 

mékek exportjában rend- 
kivül van érdekelve ha- 
zánk is. Habár a buzaki- 
vitel majdnem a semmire 
szállott alá, többi termé- 
keink kivítelében emel- 
kedést tapasztalunk. 
,Mezőgazdasági terméke- 
ink értékesitése tehát el- 
sőrendü politikai szükség- 
letet képez s jövendő po- 
litikánk is e körül fog ki- 
Jegeczesedni. 
A német vámtarifa ter- 

vezet, a melynek tárgya- 
lása különben még órilási 
vitákra fog a német biro- 
dalmi gyülésen okot szol- 
gáltatni, 1903. évben lépne 
életbe, vagyis a jelenlegi 
ereskedelmi szerződések 
ejárata alkalmával. 
A modern államok gaz- 

dasági élete g fejlődése 
Szoros kapcsolatban áll 
zen koféskédlolini vi- 

nynyal, mely az álla- 
mok között létésíthető. 
k Ha most hazánk keres- 
edelmi összeköttetése a 

német birodalommal a né- 
szél agrárvámok által ve- 
fel yeztetve van, eminens 
madata a magyar kor- 
lonynak, hogy egy eset- 
tg ujabban kötendő ke- 
skedelmi szerződés a 

séne ar érdekeket ne 
k Se, illetve iparunkat s 
zőgazdaságunkat más 

államnak ki ne szolgál- 
tassa. 

Kereskedelmi kormá- 
nyunknak eddig módjá- 
ban állott összegyüjteni a 
szükséges adatokat s elő- 
készületekettenni a nagy- 
küzdelemhez, mely nem- 
sokára a két politikai szö- 
vetséges között t. i. a né- 
met és osztrák-magyar bi- 
rodalom között gazdasági 
téren ki fog fejlődni. 

Az előbbi parlament 
megbizhatatlan elemeivel 
és határozatlan gazdasági 
irányelveivel természete- 
sen nem adhatott kellő 
támpontot kormányunk- 
nak s ezért a kereskedelmi 
kormány állásfoglalása a 
jelen parlament összeálli- 
tásától és ellentállási ké- 
pességétől függ. 

Kivánatosnak tartjuk, 
hogy kereskedelmi politi- 
kánk vezetője, a minisz- 
ter, kinek jóakaratát és 
rátermettségét kétségbe 
vonni egyáltalán nem 
akarjuk, minden lehetőt 
mozditson elő, hogy a ma- 
gyar parlament e harcz- 
ban a kormány erős tá- 
mogatója, sőt nógatója le- 
gyen. 

Jelenleg parlamentünk- 
ben az iparnak és keres- 
kedelemnek sokkal több 
és sokkal erősebb képvi- 
selője ül, mint előbb s 
ezen tény mindenesetre 
biztatóbb jel politikánkra 
nézve, mint ha a lejáró 
kereskedelmi szerződése- 
ink ujból, megkötése a 
meghalt parlament tény- 
kedése lett volna. 

Legyen kereskedelmi 
kormányunk irányelve, 
hogy a modern államok 
harcza nem a csatame- 
zőn, hanem a gazdasági 
téren folyjék. 

A kereskedelmi szerző- 
dések főelveire alkalmunk 
lesz még rámutatni egy 
ujabbi czikkünkben. 

(Sch.) 

Magyar léghajós-társulat. 
Kolozsvár, olrt. 11. 

A kormányozható léghajó esz- 
méje méltán foglalkoztatja az 
elméket. Nagy energiával folyik 
a viaskodás a leghigabb elem 
járhatóvá teteléért. A külföldön 
gyakorlatban is folyik a harcz, 
minálunk ugylátszik, csak a 
lelkekben. 

Felhivást kaptunk, melyben 
egy Magyar Léghajós-Társulat 
alakitására szólitják föl a ter- 
vezők azokat, akiknek lelkét a 
repülőgép nagy problemája tü- 
zeli és nyugtalanitja. A tömörü- 
lésben van az erő s habár nem 
emlékszünk rá, hogy akár 
Schwartz Bertold a puskapor, 
akár Stephanson György a lo- 
komotiv föltalálására egyesületet 
alakitottak volna: a szokatlan- 
ságtól nem szabad visszariadni 
azoknak, akiknek valami uj do- 
log föltalálása a czéljuk. 

Kételkedünk, hogy eszme- 
cserével, előadások rendezésé- 
vel, szaktanácscsal, sőt pálya- 
dijak kitüzésével — de léghajó 
nélkül — föl lehetne találni a 
léghajót, tanulni azonban min- 
dig hasznos és nem rosz dolog, 
ha az ember a léghajózás te- 
rén is szert tehet némi isme- 
retekre. Ezek az ismeretek ter- 
mészetesen csak elméletiek le- 
hetnek. mert a fölhivás nem 
tesz emlitést arról, hogy az ala- 
kitandó egyesületnek léghajók 
is állanának rendelkezésére, de 
igen egészséges pontja a prog- 
rammnak az, amely az érdemes 
föltalálóknak pénzbeli segélye- 
zését czélozza. 
A magyar léghajós-társulat 

tervezői különben egyelőre csak 
a bivek számát kivánják tudni 
és e czélból megkérik az érdek- 
lődőket, hogy csatlakozási kész- 
ségüket Holba István számtiszt- 
nél (Budapest, központi város- 
ház) levelezőlapon jelentsék be. 

A szerelem gyermekei. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, okt. 10. 

Az almási csendőrök por- 
tyázás közben a napokban Gav- 
rila Györgygyel és feleségével 
találkoztak, akik szőnyeggel és 
más székely gyártmányokkal 
barangolnak az országban. 

A csendőrök már messzisől 
észrevették, hogy az oláh há- 
zalók ki akartak térni előlük, 
azt hitték, hogy valószinüleg 
nincs házalási engedélyük, vagy 
tiltott tárgyakkal házalnak s 
ezért akarnak menekülni. 

Megállitották őket s mikor 
batyujokat átvizsgálták, abban 
két gyermek holttestét talál- 

ták. 

A felfedezésre Gavrila és fe- 
lesége azt adták elő, hogy a 
két gyermeket halva vették át 
egy asszonytól Almáson, a ki 
tiz forintot adott nekik azért, 
hogy a két holttestett a hatá- 
ron kivül ássák el. 

A csendőrök az oláhokkal 
visszamentek Almásra. Ott meg- 
találták Kupinszki Jánosnét, a 
ki a gyermekeket odaadta az 
oláhoknak, de ez azt állitja, 
hogy Gavrilláné élve vitte el a 
a gyermekeket, hogy egy is- 
merős asszonynál elhelyezze. 
A gyermekek Kupinszkiné 

leányáéi voltak, a kinek férje 
három évig katona volt s csak 
most tért haza, a gyermekek 
pedig a férj távolléte alatt szül- 
lettek. Ezeket tehát el kellett 
távolitania, nehogy a férj vala- 
mit megtudjon. 
Özvegy Kupinszkiné vállalta 

magára, a gyermekek eltünte- 
tését, a ki, mint azt a vizsgá- 
lat később kideritette, megfoj- 
totta a gyermekeket s azután 
átadta az oláhoknak, hogy a 
határon kivül ássák el a kis 
halottakat. 
A csendőrök Kupinszkinét, 

leányát, valamint Gavrillát és 
feleségét letartóztatta. 

A kaszirnők megrendsza- 
bályozása. 

Kolozsvár, október 11. 

A sugárzó nyiltság a nappal 
arczvonása, a takarózó titokza- 
tosság az éjjelé. Az éjszaka tit- 
kolódzó csöndjében egészen má- 
sok az emberek, a nappali pu- 
ritán arczok másképpen köszön- 
tik egymást. És sok minden 
történik, amiről csak az éjsza- 
ka tud. Szabad az utcza s mégis 
mintha Chinárba járna az em- 
ber, minden második kapu előtt 
megakad valamiben. 
A hová belép: kávéház, bo- 

dega, bohán vidámságnak, gond- 
talan korhelykedésnek látoga- 
tott tanyái. Rejtélyes, nappal 
megfoghatatlan megforditottság- 
gal történik minden az éjszaka 
misztikumában. 

Polcz Rezső helyettes főka- 
pitány szeme azonban keresztül 
világit e misztikumon. Ő már 
régen tapasztalja az éjjeli élet 
visszásságait s rájött arra, hogy
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az ő hatáskörében van az a 
mód, a mellyel változtatni le- 
hetne e dolgon. 

Arról értesülünk, hogy leg- 
közelebb egy rendeletet ad ki 
az éjjeli kávóházak kasszirnőire 
nézve, hogy ezeknek nem sza- 
bad a mulató vendégek közé 
ülni s megjelenésükkel fokozni 
a kicsapongást, költekezést. 

Udvös intézkedés volna ez, 
mert azokban a korcsmákban, 
melyeket legközelebb érint ez a 
rendelet, olyan emberek mulat- 
nak, akiknek nincs pénzük a 
mulatozásra. Iparossegédek, nap- 
számosok, akik egész héten 
gyötrik magukat azért a pár 
forintért, melyet egy éjjel el- 
vernek kaczér teremtések, kor- 
hely társaságában. Mert ugy 
van nálunk, hogy a kenyér so- 
hasem volt főgondja a városi 
szegény népnek, hanem a mu- 
latság. 

Régi jó időkben, mikor a 
mesterlegény fölcseperedett, tu- 
lajdon mühelyt nyitott; mester 
lett a maga erejéből, Ma ez a 
hasznos szokás nincs meg s 
annak nemcsak a gyáriipar föl- 
panaszolt nyomása az oka, ha- 
nem főrészt az is, hogy ma- 
napság nem lesz fillérekből a 
korona, a koronákból a tőke, 
hanem megforditva. A koronák 
fillérekké olvadnak szombat éj- 
jelén, ott a mulató tanyán. 

És ha ezt csakugyan meg- 
akadályozná a főkapitány, jót 
tenne vele. Ha már belefogott, 
vegye elejét a szegény nép esz- 
telen dorbézolásának s annak a 
kapzsiságnak, amely lelketlenül 
kihasználja ezt a rossz tulaj- 
donságot. 

Az ideges vendég. 

Kolozsvár, október. 11. 

Mikor belépett az étterembe, 

a pinczérek elsáppadtak a ré- 
mülettől, mert gyötrelmes óra 
következett reájuk. Rettenetesen 
ideges, pedáns és goromba ur 
volt. Az asztalkendő sohasem 

TÁROZA. 

A javulás utján. 

—- Igaz história. – 

— Irta : Szántó Vitus. - 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

(Vége.) 

— A többit, ha nem is mon- 
dod — vevé át a szót Aladár, 
—- ugy is tudom. 

— Az öreg teljesen meggyő- 
ződve javulásod s vizsgád biz- 

tos sikeréről megnyitja szivét, 

de főleg tárczáját s ujólag is 
kedvelt magzatjává fogad s tár- 
czájának titkos redőiből kiveszi 
azokat a „rongypapirokat", me- 
lyekben ugy te, mint jó magam 
rég nem gyönyörködtünk s ja- 

vulásod reményében s sikerülő 

vizsgád előleges jutalmául a 
markodba nyom egy nehányat 

s aztán ismét a mienk a világ, 
vagy is inkább a kártyaasztal, 
hol „annyi viszály s balszeren- 

volt tiszta neki, a szék recse- 
gett, a leves hideg volt, a hus 
rágós, a tészta émelyitő. Az 

ételhordó ökör volt, a pikoló 
lajbár, a fizető csaló. Egyre 
káromkodott, hogy megmérge- 
zik az embert és mindennap 

fenyegetőzött, hogy majd ren- 
det csinál ő itten. 
Valósággal terrorizálta az egész 

vendéglőt, a vendéglős szivesen 
fizetett volna már neki, hogy 

ebédeljen más étteremben. Egy 
ideig azt tették vele, hogy szán- 
dékosan rosszul szolgálták ki, 
akkor hüségesen oda járt va- 
csorára is. 

Öt pinczér hajlongott körü- 
lötte, az abrosz, az asztalteritő 

fehérebb volt a hónál, a szám- 
lában pedig a saját kárára tévedett 

a fizető pinczér. Lehetetlenség 
volt belekötni bármibe is. 

Az első ebéd szó nélkül mult 

el, sőt a mérges ur kijelentette, 

hogy ezuttal teljesen meg van 
elégedve, de már a másodiknál 
semmit sem szólt, a harmadik- 
nál az étel felét hagyta ott, a 

negyediknél arczulütötte afizető- 
pinczért, aki kacsa hajlongással 

nyujtotta át a ,„leapasztott" 
számlát. Azután vette a kalap- 

ját s egy más korcsmába ment 
a melyik rosszabb ugyan, de 
legalább lehet benne veszekedni. 

A fizető pinczér pedig örö- 

mébe tegnap bepanaszolta ven- 
dégét tettleges becsületsértésért 
a járásbiróságnál. 

Magyar önkéntesek üldözése. 

Felháboritó esetet hoznak nyil- 
vánosságra a Pólában most ki- 
szolgált magyar tengerész-ön- 

kéntesek. Az önkéntesek, a kik 
mind képzett mérnökök, müegye- 
temi hallgatók és felső iparis- 
kolában vizsgázott fiatalembe- 

cse közt, megfogyva bár, de 
törve nem", töltöttük óltünk 
szép napjait. Tehát bizd rám a 

dolgot, mert az öreg falusi hi- 
székenységét felhasználva és 

kiaknázva, ugy eljárok benne, 

hogy panaszra nem lesz okod ! 

Ut dictum, ita factum est! 

A jó öreg majdnem keblére 
szoritá fiát hallva a ,„professor 

ur" tulajdon szájából azt a sok 
dicséretet, mit Kálmán urról egy 

jó órán keresztül zengett s te- 
kintve a komolyságot, melylyel 
az öreg kérdéseire felelt, hogy 

ne adott volna hitelt az ily dol- 

gokban járatlan apa azon sza- 
vaknak, melyek épp oly távol 
állottak az igazságtól, mint 

Szombatfalvy ur az egyetemi 
professorságtol ! 

Sőt megköszönve a szives föl- 

világositást, hálásan szoritott 

kezet a „Nagyságos ur"-ral s 
fia kiséretében megelégedetten 
hajtatott a pályaudvarra, hon- 
nan a nem sok idő mulva in- 

rek, a következőkben mondják 
el panaszukat: 
Az a bánásmód, amelyben a 

magyar önkéntesek Pólában ré- 
szesülnek, a lehető legrosszabb 
volt, helyzetük pedig oly lealázó, 
hogy egy dalmát parasztmatróz 
szánakozva jegyezte meg: No, 
önkéntes sem szeretnék lenni. 

A vizsgálaton a magyarok kö- 
zül három önkéntest buktattak 
meg. Egy negyedik magyar fiu 
— a ki alig tudott valamit né- 
metül – a vizsgálat napján meg- 
őrült, mert folyton az volt a ré- 
mitgetés, hogy az önkéntesek 
közül legalább negyven fog ott 
maradni második évre; Teuschl 
parancsnok pedigbecsületszavára 
kijelentette, hogy az év végén 
nagy dolgok fogmak történni. Ez 
a szegény őrült maig is a pó- 
lai katonai kórházban van az el- 
mebetegek osztályán. 

A még egy évi szolgálatra kö- 
telezett három magyar fiu közt 
volt egy Klein Frigyes nevü ön- 
kéntes is, a ki egyike volt a 
a legkitünőbb magaviseletü fiuk- 
nak s a hajókról is a legszebb 
minősitéseket kapta. Mind a hár- 
mat még aznap délelőtt a mat- 
róz-parancsnokhoz, Chiari sor- 
hajó-kapitányhoz vezették. 

—– Le az önkéntesi jelvény- 
nyel ! Behajózni őket rögtön a 
Thegethoffra, még pedig, mint 
födélzeti matrózokat! — rivalt 
rájuk a sorhajókapitány. 

A födélzeti matrózok dolga a 
surolás, tisztogatás. Képzelhető, 
hogy érezte magát a három in- 
telligens fiatal ember! Teuschl 
sorhajóhadnagy mind a hármu- 
kat magához hivatta s azt 
mondta nekik, hogy Chiari pa- 
rancsnok csak beletüzelte magát 
a beszédbe; baj esetén fordulja- 
nak ő hozzá. A későn jött jóin- 
dulat nem használt, Klein Fri- 
gyes méa aznap főbelőtte magát. 

A többi bukott önkéntest erre 
szabadságoltak, de előbb szuro- 
nyok között reverzálist irattak 
velük alá, hogy a történtekről sem- 
mit sem szólnak. 

dulóvonattal haza kellett utaz- 

nia. 

Szinte lekésett az öreg a sok 
bucsuzkodás, dicsérő és intő 
szavak közepette, ha csak Kál- 

mán ur, a vonat indulására nem 
figyelmezteti, kezet csókolva 

atyjának, ki e közben egy ron- 
gyos százast csusztatott fia mar- 

kába azzal, hogy ez által egy- 
szersmind kipótolja az eddig 
elvontakat s ha jövőben is csak 
dicséretet fog hallani a „drága 

fiu"-ról, ugy atyai jó indulatá- 

nak melegét mindig éreztetni 
fogja. 

S mindezeket Kálmán ur oly 

szemtelen komolysággal hall- 
gatta végig, hogy már-már be- 
leélni kezdé magát a szerepbe 
s mintegy elhitetni akarta ön- 
magával is, hogy tényleg a ja- 
vulás utjára tért, ha a vonat 

épp akkor nem robogott volna 
ki, a pályaudvarból, magával 

vive a boldog apát, ki most már 
szentül meg volt győződve arról, 

fölmentette 

Tolvaj milliomos. 
— Saját tudósitónktól. - 

Feltünést keltő pörről értesiti 
lapunkat berlini tudósitónk. 

Egy nyolezvanhárom eszten- 
dős volt földbirtokos, Göttner 
Frigyes magánzó állott weissen- 
felsi esküdtszék előtt lopással 
vádolva. Göttner nagyon jó- 
módu ember, sőt azt beszélik, 
hogy szép milliónyi vapyona 
van. 
A vád a következő : 

Göttner nzelőtt minden héten 
egyszer-kétszer kikocsizott a vá- 
ros közelében ievő vendéglőbe, 
a hol mindig aranypénzzel fi 
zetett. A vendéglősnél rendesen 
nem volt annyi aprópénz, hogy 
az aranyból visszaadhatott volua 
s ezért a másik szobába ment, 
a hol a pénzét tartogatta. Ezt az 
alkalmat Göttner arra használta 
föl, hogy megdézsmálta a ven- 
déglős szivarjait s azután a sa- 
ját fogatján ismét elhajtatott. A 
vendéglős végre gyanakodni kez- 
dett, megfigyelte az uri vendé- 
get s észrevette, a mint jól be- 
lemarkolt az asztalon álló szi- 
varskatulyába s hirtelen zsebre- 
tette a szivarokat. Minthogy a 
lopást tagadta és a szivarokat 
nem akarta megfizetni, elmon- 
dotta az esetet egy csendőrnek, 
de nem tett bünvádi följelentést. 
A csendőr azonban följelentette 
a dolgot s a városszerte ismert 
milliomos a vádlottak padjára 
került. 
Az ügyész egy napi fogságot 

inditványozott, de a törvényszék 
a vádlottat, mert 

nem lehetett megállapitani, hogy 
hány szivart lopott el, s igy al- 
kalmazták a német büntetőtör- 
vénykönyvnek azt a páaragrafu- 
sát, a mely szerint a pillanatnyi 
szükséglet czéljaira elkövetett 
lopást nem lehet büntetni. 

HIREK. 
A rendőrbiztosok ügye. 
Hiteles forrásból értesü- 
lünk, hogy az augusztusi 
rendőrbotrány alkalmá- 

hogy — mint a professor ur is 
mondá - fia teljesen megtért 
s négy évi mélységes egyeteml 

hallyatás után valamelyes ered- 
ményt felmutatni képes leend. 

Kálmán ur pedig ily foku, 
de irányu örömmel hajtatott ba- 
rátjához, ki őt meg beszélésük 
szerint, ugyanazon vendéglőbe 
várta be hol eme tervet olf 
ügyesen hajtották végre s hon- 
nan nem is távoztak el mind- 
addig mig Kálmán a boldog 
öregtől kapott ,kincs"-nek bretl 
mann nyakára nem hágott. 
melynek kivitelében a hü barát 
Szombatfalvy is tekintélyes 86 
gédkezet nyujtott. 

No de ezentul már könnyi 
volt az ifju urnak, mert a ,DI0 
fessor ur' alaposan megnyus 
tatta az öreg Mérayt s isf 
nagybácsit is, hogy a „drág 
fiu' valóban a javulás U 
tértl... 

tjára 



1901. október 11. El 

felfüggesztett rendőr- 

tisztviselőkre, Szóke 
int rendőrfelügyelőre, 

Báli Lajos rendőrbiz- ovács 

a és Orbán Lajos fogda 
felügyelőre nézve a bü- 
nösség kérdésében Gaj- 
ságó Manó a városi tiszti 
(őügyész felmentő indit- 
ványt terjeszt a jövő hó 

7ikén megtartandó tör- 
vényhatóságibizottság ren 

des havi közgyülése elé. 

Az Emke igazgató választ- 
mánya holnap d. u. 3 órakor a 
városházán havi rendes ülését 
tartja. Ez ülésre a választott és 

alapitó választmányi tagok tisz- 

felettel meghivatnak. Kolozsvárt, 

1901. okt. 9. gr. Béldi Akos el- 

nök, Sándor József t. alelnök, 

főtitkár. 

- Boszniából vtsszatórő zászló- 
aj. A kolozsvári 51. gyalogez- 

rednek négy év előtt Boszniába 

vezényelt negyedik zászlóalja 
tegnap délelőtt hazaérkezett Ko- 

lozsvárra. Az érkező katonákat 

nagy ünnepséggel fogadták. A 

vasuti állomáson a fogadtatásra 

megjelent a katonai helyőrség 

egész tiszti kara, továbbá Szva- 
csina Géza polgármester, Sala- 

mon Antal és F. Nagy Béla vá- 
r0si tanácsosok, kik üdvözlő be- 
szédet intéztek a zászlóalj pa- 

rancsnokához. 
— Házassági szédelgő. Egy kör- 
mönfont esalóra hivta föl a bel- 
ügyminiszter a kolozsvári rend- 
őrség figyelmét, aki különösen 
itt a vidéken házassági ajánla- 
tokkal csapja be a leányos csa- 
ládokat. Müller Józsefnek hiv- 
ják a jómadarat, akinek az az 
egyedüli mestersége, hogy ki- 
kémleli a gazdagabb családokat, 
persze leányos házakat, aztán 
letelepedő birtokosnak mutat- 
kozva be, megkéri a leány ke- 
zét. A jövendőbeli apó, vagy 
anyóstól bizonyos összeget kér 
előre a hozományból, mit majd 
az esküvő után levonnak. A 
csaló aztán odébb áll. A rend- 
órség nyomozza a szédelgőt. 

– Vitás ezüstforint. Klein 
Izsó tordai lakós tegnap a vas- 

uti állomáson elejtett egy ezüst 
forintost. Mellette állott Strausz 
Ferencz helynélküli borbélyse- 
géd, aki az egy forintost ha- 
marosan felkapta. Klein köve- 

telte pénzét, Strausz pedig azt 
erősitette, hogy az az ő tulaj- 

donát képezi. Végre a rendőr- 
ség is beleavatkozott a heves 
vitába és Strausz a bünügyi 
Tendőrkapitány elé került ott 
aztán hamarosan lemondott jo- 
gairól, különösen, mikor meg- 
tudta, hogy a hely és foglal- 
ozás nélküli egyéneket Kolozs- 

várról el szokták tolonczolni. A 
ein-Strausz ügy ily módon 

abékés elintézést nyert." 
40 Balesetek. Pécsi Ferencz 
oves kocsisnak fejét barátja 
égy sulyos vasdarabbal betörte. 
velkórineg Juli oly kaczéran vi- 

edett kedvesével szemben, 
végy a felbőszült, Othello szük- 
gegesnek vélte fején léket ütni. 

óth Ilona szobaleányba a 

konyhamüvészet laboratoriumá- 
nak mindenható parancsnoka : 
a szakácsnő, egy sörös üveget 
vágott ugy, hogy egy a fején 
tátongó lék jelezte a gyöngéd 
érintkezés helyét. - Berki Anna 
16 éves leányzónak kezét egy 
lapáttal akarta levágni udvar- 
lója, hogy ne nyujthassa azt 
más legénynek. – Póka Flóra 
egy lóval hasonlott össze, s az 
udvariatlan állat hasba rugta. 
— St. Béni, Tibeti Albert, Ko- 
vács Anna is szenvedtek jelen- 
téktelen sérüléseket. Mindany- 
nyijuknak a mentők nyujtottak 
első segélyt. 
— Ékszer tolvaj. Furfangos és 

vakmerő tolvajlás történt teg- 
nap délelőtt Sch. V. orvos la- 
kásáról több értékes ékszert, 

nehány arany gyürüt, brost s 

egyébb aranyholmit lopott el a 
helyi viszonyokkal valószinüleg 
ismerős tolvaj. A rendőrség eré- 
lyesen nyomoz ez ügyben, de 
mindeddig eredményt felmutatni 
nem tud. . 
— A szivarozó gyerekek. Az 

Országos nemzeti szövetség moz- 
galmat inditott a korai dohány- 
zás ellen, a mely miatt sokat 
panaszkodnak a szülők és a fia- 
talság nevelői. A szövetség igen 
nagynak tartja ezt a társadalmi 
bajt, mely a fiatalság szerveze- 
tét tönkreteszi és idegeit föliz- 
gatja. A közoktatásügyi minisz- 
terium és a rendőrség eddigelé 
nem járult hozzá a mozgalom- 
hoz. Az országos közegészségi 
egyesület azonban nem maradt 
közömbös s azonnal tanácsko- 
zott és megállapodásra is jutott 
a szövetséggel. Az Országos nem- 
zetközi szóvetség megállapodás 
értelmében kisérletet fog tenni a 
székesfővárosban, hogy a szak- 
előadó meghallgatására közön- 
séget gyüjtsön. 
—- A fehéregyházi emlékszobor. 

Bem József dicső tábornok had- 

vezérlete alatt a Segesvár-fe- 
héregyházi csatában 1849 julius 

31-én elesett hőshonvédek em- 
lékére Héjasfalván szobrot álli- 

tott a kegyelet. Foly hó 20-án 
leplezik le a szobrot fényes 

programmal és tánczczal egy- 

bekötött ünnepély kiséretében. 
Az ünnepélyre a honvédemlék- 

bizottság nevében Somogyi Al- 
bert bíizottsági elnök és Ador- 

ján László biz. jegyző ezuton 

is meghivják a nemezért lelke- 
sülő hazafiakat. 
— Részegen is lop. Kende 

Mihály favágó soha sem hitte 
volna, hogy Nagy Mihály czim- 
borája olyan ember, aki része- 
gen is lop, de tegnap sajnosan 
meggyőződött barátjának eme 
kitünő tulajdonságáról. Együtt 
ittak tegnap reggel jóféle fe- 
nyővizet s elázva mentek a Fe- 
rencz József utra, hol Kende 
Mihály fát vágott. A pálinka 
mindkettőjüket mély álomba 
ringatta. Kedélyesen harczoltak 
egy darakig, mig Nagy Mihály 
merészet nem gondolt s alvó 
barátjának pénztárczáját ellopva 
meg nem ugrott. Mikor Kende 
kijózanodva a lopásról jelentést 
tett a rendőrségnél, Naggy Mi- 
hálynál alig találtak 15–20 
krajczárt. A kedélyes tolvajt, a 
ki vigan fütyörészet a lopott 
pénzen beszedett italoktól, a 
dolgozóházba zárták el. 

— MHirtelen halál. Özv. Kovács 
Ferenezné Templom-utcza 6. sz. 
alatti lakós, tegnap éjjel hirte- 
len rosszul lett s mielőtt a men- 
tők lakására érkeztek volna — 
meghalt. Az ötvenkét éves öreg 

asszonynak halálát régi szivbaja 

okozta. 

— Merénylet a férj ellen. A 
Königrechez szomszédos Dolla- 
netz helységben véres szerelmi 
dráma történt. Hruska Ferencz 
egy dollanetzi jómódu háztulaj- 
donos fia szerelmi viszonyt foly- 
tatott Singer Ede kereskedő hu- 
szonnégy esztendős szép felesé- 
gével. Tegnap Singer váratlanul 
hazajött s feleségét együtt ta- 
lálta Hruskával. Hruska ijedtsé- 
gében előrántotta revolverét s 
ötször rálőtt Singerre, a ki ha- 
lálosan megsebesült. A gyilkos 
megszökött. 

– Hó. Liptó-szent-miklóson 
tegnap, a szép, őszi napokat 

kellemetlen idő váltotta fel. Reg- 
gelre arra virradtak, hogy a lip- 

tói hegyeket vastag hólepel ta- 
karja. Hideg van mindenütt, fü- 

teni kell minden lakásban, a sze- 

gény lakosok nagy bajára. 

— Halálos verekedés. A tót- 
falusi ujonezoknak vasárnap kel- 

lett volna berukkolniok s hogy 
kellőképpen elbucsuzzanak az 

itthon maradt czimboráktól, 
szombaton este nagy mulatsá- 

got csaptak. A mulatság egy 
ideig békességben folyt, később 
azonban kitört belőlük a virtus 

s megtámadták a velük együtt 
mulató czibileket. A verekedés- 

nek szomoru vége lett. A mu- 

latók nagy része véres fejjel 
menekült, mig Tabágyi András, 

Bokros Ferencz, Matók Péter 
és Szikra József életveszélyes 

sérüléseket szenvedtek. Tabágyi 

és Bokros másnap bele is hal- 
tak sebeikbe. A verekedésben 
résztvett ujonczok nagyrésze 
még azon éjjel megszökött a 

faluból s másnap a katonai ha- 

tóságnál jelentkeztek, nehogy a 
csendőrseg kezébe kerüljenek. 

A csendőrség meginditotta a 
nyomozást s eddig több letar- 

tóztatás történt. 

—– Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimhmáz és Milvészet. 

* Szinház. Meilhac és Farnie 
regényes operettjében „Ripp 

Van Winkle", közönséget von- 
zott tegnap este a szinházba. A 
czimszerepet Kassai kreálta a 

tőle megszokott jósággal, a 

maszkjáról azonban meg kell 

jegyeznünk azt, hogy a hosszu 

álomból fölébredt Rippet kép- 

telen alkkitással mutatta be. 

Az est figyelmét mindvégig ter- 

mészetesen Perényi Margit kö- 

tötte le s mondhatjuk, fölül- 
mulhatatlan sikerrel. Perényi 
Margit abban a szerepben, 
mellyel már oly sokan próbál- 
koztak meg kisebh nagyobb 
sikerrel – valósággal remekelt. 
Játéka precziz, diszkrét volt, 

üde hangjával minden ének- 
száma után tapsra ragadta a 
közönséget. Emlitést érdemel a 
két kis Fehérvári gyerek Miska 
és Annuska; kiket a közönség 
többször tapsával jutalmazta, 

Gyöngyi, Dezséri, Mezei a szo- 

kott jók voltak. 

k 

* A kis lord mai előadásában, 
a második fölvonás concert je- 
lenésében Perényi Margit is részt 
vesz. A müvésznő „Miért vagy 
másé ?* cz. dalt énekel Bauer- 
től. A vigjáték főszerepeit Pécsi 
Aranka, Hahnel Aranka, De- 
zséri. Szentgyörgyi, Papp és 
Szakács játszák. 

Szerkesztői üzenetek, 
Cente. Jövőben különös gondot aka- 

runk forditani tárczarovatunkra. „A 
bölcs" tárgya háládatlan, a megirás 
nem ölel föl semmi eredetiséget s épp 
ezért távol áll a kellő mértéktől. Küldje 
be többi munkáit, hátha azok sikerül- 
tebbek. Kéziratát kivételesen meg- 
őrizzük. 

K. Béla. Tárcza közleményét holnapi 
számunkban megkezdjük. Többi dol- 
gozatait is szivesen vesszük s ha be- 
válnak közöljük. Üdv. 

P. 0. kisasszonynak. Beküldött tár- 
czájának tárgya nem elégiti ki igé- 
nyeinket. Mi a modern életből meritett 
dolgozatoknak vagyunk a hivei s a fan- 
tasztikusnál is lehetetlenebb, hamis 
dolgokat elitéljük. Ez csak nagy iró 
tollában érvényesülhet kellőleg. Más 
irányban tegyen kisérletet, hátha si- 
kert ér el. (Ezt azonban csak föltétele- 
sen mondjuk.) 

NEMZETI SZINHÁAZ. 

Kolozsvár, péntek okt. 11. 

A KIS LORD. 
Vig életkép 3 felv. Burnett 

Hudgson után magyar szinre 

alkalmazta: Komor Gyula. 

SZEMÉLYEK: 
Lord Dorincourt Szentgyörgyi. 
Errolné asszony — Hahnel A. 
Cedric, fia - - — — Pécsi. 
Havisham, ügyvéd — Szakács. 
Hobbs, füszeres - — Dezséri. 
Dieck, csizmadiatisztitó - Papp. 
Mari, szobaleány - — Hegedüs. 
Cidella, énekesnő - — Perényi. 
Vivion – — — Gál. 
Loridaile – – — — Heltai. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müűsor : 
Szombat: Ilka vagy a huszár- 

toborzó. 
Vasárnap: Ilka vagy a huszár- 

toborzó. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 



Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó e 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódá 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, 
— kiszámithatja az apró hirdetés árá 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fllérért kaphatók a fóo- 
téren „Globus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-féleet dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féleé 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Fehér nefelejts. 
van a kiadóban. 

Barna. Levele van a ki- 
adóban 

Özvegy vagyok. Levele 
van a kiadóban. 

Szomoru füz ág. Levele 
van a kiadóban. 

Bárna leánynak. Levele 
van a kiadóban. 

Levele 

Vadrózsa. Levele van a 
kiadóban. 

Elhagyott csillag. Levele 
van a kiadóban. 

Hulló rózsa. Levele van a 
kiadóban. 

Ossián. Levele van a ki- 
adóban. 

Egy intelligens 20 éves, 
szép, szőke özvegy asz- 
szony vagyok, 2000 koro- 
na hozománynyal rendel- 
kezem, keresem egy bar- 
na 30-35 éves férfi isme- 
retségét, akinek hozomá- 
nyomhoz illő 60 forint 
havi tiszta jövedelme le- 
gyen, a szépségről nincs 
szavam, csak a jóságról. 
Csakis teljes ezimmel el- 
látott levelek vétetnek 
figyelembe. Nos, Uraim, 
ki hajlandó vállalkozni 

erre a szerepre ? — irjon 
nekem e lap kiadóhivata- 
lába levelet „Jó asszony- 
ka" czimen. 

Házasság czéljából isme- 
retséget óhajt kötui, elő- 
kelő családból származó, 
100,000 korona értékü bir- 
tokkal rendelkező fiatal- 
ember oly uri nővel vagy 
leánynyal, kinek megfe- 
lelő müveltsége és hozo- 
mánya van. Leveleket e 
rovatban jelezve „100,000 
czimen a kiadóba kér. 

Ki volna hajlandó nőül 
venni egy fiatal, csinos, 
szép, de szegény uri le- 
ányt ? Azok, akik szép, 
hü feleséget és nem va- 
gyont keresnek, küldjék 
ajánlataikat a kiadóhiva- 
talba „Barna" leánynak." 

Szép hölgyeim! Hü élet- 

sokra pontosan válaszolunk, ha a szüksé s r y 
mert a postautalvány szelvényére az apró hirdetés sz-vege is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, mert mindenk t. Apró hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban déli 1 

APRÓ HIRDETÉSEK: 
gyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 nllér. F 

társat keres erkölcsös fia- 
talember. Választ „Szere- 
lem" jelige alatt továbbit 
a kiadóhivatal. 

Fiatal ember biztos állás- 
sal, közös háztartásralépne 
egy szép, szellemes, jelle- 
mes és müvelt nővel. Áján- 
latokat „Hungária" czi- 
men a kiadóhivatal to- 
vábbit. 
Inkognito. Levelét elkésve 

Kaptam. Választ kérek e 
lapban, vagy levelet a szo- 
kott czimre. „Müvészet. 

Fiatal, igazi bohém ke- 
délyü ifju egy jellemes és 
szellemes urinő, vagy le- 
ány ismeretségét keresi. 
Leveleket poste-restante 
kér (e rovatban jelezve) 
„Elmulás" jeligével. 

Nősülni óhajt évi 14.000 
korona jövedelemmel ren- 

KEr A borfogyasztó közömnmség érdekébem! *m 
Van szerencsém tudomására h 

ezer liter erdélyi hegyaljai alsó-gál 
melyet a t. cz. közönségnek ház 
fogyasztva pedig literenként 40 
felüli vételnél házhoz is szállitom. Megrendelhető tele 

Teljes tisztelettel 

krban tisztán kezelve 

ozni a t. ez. borfogyasztó közönségnek, hogy 23-30 
di karczos vizhez való jó, tiszta borral rendelkezem, 
hoz elhordva literenként 36 krban, helyiségemben 

, pontosan kiszolgálok. 5 literen 
fonon is. Telefon-szám 458. 

MANÁS JÓZSEF, Zöldfa fogadós 

ÓRÁS ÉS ÉKSZER ÜZLETEMET 

Radák-u. 1. (Ezetőtt Hidfő-u.) 

október 1-én felhagyom és a még raktáron lévő órákat, különösen 

látszereket-, ékszereket- és nagy órákat 
minden elfogadható áron eladom. 

RAROS SÁNPOR. 

Kezesee-e 

ohaberl Józset Hutenbeng könyvnyomdaja 
Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. szám. 

A mélyen tisztelt közönség szives figyelmébe ajánlom a modern technika 
minden előnyével gazdagon felszerelt 

„Sutenőerg" könyvnyomdámat. 

: 

Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj könyvnyomdámat a leg- 
modernebb követelmények szerint és a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen 
törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen nyomdai munkát 
a legjobb izlésnek megfelelően, mérsékelt árak mellett vagyok képes kiállitani. 

I
 

2-1 óra között. Deák Ferencz-utcza 18. szám alatt. 

delkező fiatalember, oly 
leánnyal, ki vagyona mel- 
lett müveltséggel és fel- 
tünő szépséggel rendel- 
kezik. Leveleket a kiadóba 
kér „Ámor." 

Nősülni óhajt, egy na- 
gyobb vidéki városbeli, 
28 éves, jómódu és szép 
jövőjü kereskedő, kinek 
évi tiszta jövedelme 6000 
frt. Nőül venne egy oly 
házias, müvelt, csinos, 18 
–22 éves leányt, kinek 
10-15 ezer frt hozománya 
van. Komoly ajánlatot,,Sze- 
retőférj" czimen a kiadó- 
hivatalba kérek. Diskreti- 
biztosittatik. 

Borostyán. Mult heti hir- 
detésem ugylátszik, elke- 
rülte figyelmét. Jelzett idő- 
ben és helyen vártam Önre. 
Nem jött. Ujabb találkát 

ölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha 
ges postabélyeg beküldetik. Vidékről igen kényelmesen beküld 

kérek oly föltétellel, ho 
maga is okvetlen meg 
lenik. Ezuttal nem e 
ruhában fogja várni Ön 
kéntes." 

Senki. Levelemet ol- 
vasta-e már ? Türelmetl. 
nül, s megmagyarázhztat 
lan félszegséggel várom 
sorait. Küldje még ma ara- 
nyos válaszát és árulja el 
benne azt is, hogy ismoer-, 
látásból ? Kézcsókját küldi 
„Gróf. 

322. Levele van a ki. 
adóban. 

Egyetlen egy. A szeretet. 
nek természetes következ. 
ménye szeriuted az indo. 
kolatlan sértés, sőt a ki. 
utasitás is? Van eljárá. 
sodban igazság ? Nem, 
Többé soha nem kereslek 
fel. Ég veled ! 
———— 

: eeeseeseesesseeeee 

Bolthelyiség 
Fellegvári-út 76. sz. a. 

berendezéssel és lakás- 
sal együtt 

azonnal kiadó. 

Értekezhetni fent 7 old. 
grádics 1. szám alatt a 
házmesternél. 

vevésre megbizásokat. 

A „Központi szállitó iroda, 
mint a m. kir. államvasutak 

szállitó- 

Főtér 26. szám. KOLOZSVÁRTT. Telefon sz. 

elvállal rendkivül olcsó dijak ellenében: 
1. Árufuvarozást helyben és vidéken. 2. Aruk 

és anyagok továbbitását. 3. Átköltözködéseket ru- 
ganyos társzekerekkel, párnázott és zárt butorszál- 
litó kocsikkal és kézben vagy saraglyán hordva. 
4. Zongora és kasszák átszállitását és felállitását 
zaj nélkül, felelősség mellett. 5. Kazán és más 
hason terjédelmes tárgyak vitelét. 6. Butorok és 
költözködési ingóságok szakszerü elcsomagolását. 
7. kirándulások szervezését saját kocsijaival. 8. Egy- 
lovas és kétlovas fogatra rendelkezést. 9. Betáro- 
lásokat, esetleg előleg adása mellett. 10. Adás- 

MmMivatala 

Továbbá mint a kolozsvári kereskedelmi és iparkamara 

tudósitó irodája, dijtalanul felvilágositást ad: 

1. Hitel- és szállitási ügyekben. 2. Vissz 
kereseti- és vámkezelési ügyekben. 8. Eszközli a 
vasuti fuvarlevelek felülvizsgálását. 

Elvállalok mniságok, folyóiratok, alkalmi iratok, eeeeseeeeeeeeeésé 
és s tenv erti, omta menkikmk bog s , s A szakemberek által leendő elkészitését. s 12-46 eVes fiuk g 

Vidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt s e „KOLOZSVÁRI UJSÁG jutányosan és kifogástalanul intéztetnek el. e jól jövedelmező kenyérkere- c 
kiadóhivatala. A mélyen tisztelt közönség szives támogatá- e gsethez juthalnak 6 
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auam Schaberl Józse ke dinets : : nek el. nyomdatulajdonos. e Felvételek a kiadóhiva- - : s talban eszközöltetnek. 6 
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